
Procedura di installazione

Parti e funzioni

Braccio

Parte anteriore (Esterno: schermo 
solare, Interno: involucro principale)

Vite di blocco 
del brandeggio 
verticale 
(Vite di TILT)

Vite di blocco 
dell’imbardata 
(Vite di YAW)

Vite di blocco 
del brandeg-
gio orizzontale 
(Vite di PAN)

Coperchio passacavi

Scatola 
di raccordo

Indicatori/Tasti

Targhetta

Metodo di installazione
Per il montaggio a soffitto Per il montaggio a parete Per installazioni rivolte verso l’alto

Passaggio 2

Direzione verticale Direzione orizzontale

A 83,5 mm
(82,5 mm) 

46 mm 
(47,6 mm) 

B 46 mm
(47,6 mm) 

83,5 mm
(82,5 mm) 

C 83,5 mm
(83,3 mm) –

D – 83,5 mm
(83,3 mm) 

E 63 mm 63 mm

F 85,7 mm 85,7 mm

Resistenza alla trazione 
minima:
724 N (per 1 pz.)

Passaggio 3

150 mm

Passacavo 
(accessorio)

Riutilizzo

Foro di fissaggio della tubazione

17,3 mm

Foro di accesso per cavi 
(ø27 mm) 

Passaggio 1

①

②  Si sente un clic.
microSD

①①

Operating Instructions “Format the microSD memory card”

■ Quando si utilizza un cavo I/O 
(WV-QCA501A: Accessorio opzionale)

Coperchio passacavi (accessorio)

Passacavo

■ Quando si utilizza un cavo I/O (WV-QCA501A: Accessorio opzionale)

Cavo I/O
WV-QCA501A

Ingresso audio 
(Bianco)

Uscita audio 
Nero)

EXT I/O

12 V CC

< 1 m (Microfono) 
< 10 m (Linea) 

< 10 m 

Cavo dell’allarme a 4 pin 
(Accessorio WV-QCA501A)

Cavo di alimentazione a 2 pin 
(Accessorio WV-QCA501A)

GND (Nero)

ALARM IN3 (Grigio)

ALARM IN2 (Rosso)

ALARM IN1 (Verde)

12 V CC (Rosso)

GND (Nero)

Basic Information 

Operating Instructions 

“ Cables”

“Audio output terminal”

Passaggio 4-1

LAN

Coperchio passacavi 
LAN

Ethernet RJ45 
(PoE)
Categoria 5e o 
superiore, dritto, 4 i 
doppini (8 pin)
< 100 m

Circa 20 mm

Interno

Esterno

Linea GND 
(da procurarsi localmente)

Sito web di informazioni tecniche 
"Countermeasure for Lightning Surge"
<Control No.: C0121>

M4 (4 pz./2 pz.) 
(da procurarsi localmente)

Centro

ø5 mm
 - ø8,5 mm 

Operating Instructions 
“Indicators”

Tutti spenti

→

Utilizzare una scheda di memoria microSD dedicata alle telecamere i-PRO.

Sito web di 
supporto

Sito web di 
informazioni 
tecniche

M3×8 mm con rondella 
elastica
Coppia di torsione 
dell’avvitamento consigliata
0,69 N·m

Tirare il nastro 
impermeabilizzante 
fino a raggiungere 
circa il doppio della 
lunghezza da utiliz-
zare.

Preparativi

Tasto 
INITIAL SET

Tasto TELE+AF
157V2L 156V2L 155V3L

Tasto WIDE+AF
157V2L 156V2L 155V3L

  Tasto SD ON/OFF

Terminale 
MONITOR 
OUT

Indicatore ACT 
(verde) 

Indicatore LINK 
(arancione)  

Indicatore SD MOUNT 

Cappuccio RJ45 
(accessorio)

Interno

Esterno

Circa 20 mm 

Nastro impermeabilizzante 
(Accessorio WV-QCA501A)

Indicatori/Tasti

: Acceso : Spento

: Lampeggia

N0322-0    PGQP3438ZA



Passaggio 4-2

Coppia di torsione dell’avvita-
mento consigliata
0,69 N·m

Vite di montaggio 
(accessorio)

Passaggio 5

Passaggio 8 → Accendere l’unità (12 V CC/PoE).

TELE+AF WIDE+AF

Regolare 
nuovamente 
Passaggio 7

Passaggio 9

Passaggio 6 ① ②

2,45 N·mChiave esagonale da 5 mm 
(da procurarsi localmente)

Passaggio 7

0,69 N·m

Passaggio 10
■ Quando si utilizza la rotazione dell’immagine
→ Ruotare lo schermo solare.

Sito web di informazioni tecniche 
“Installation method for rotating the sunshade” 
<Control No.: C0131>

Sito web di informazioni tecniche
“IP Setting Software” 
<Control No.: C0123>
o
“ i-PRO Configuration Tool(iCT)” 
<Control No.: C0133>

“Extra optical zoom” 
<Control No.: C0124>

“How to take a wide depth of field” 
<Control No.: C0127>

LOCK

Coperchio passacavi 
(accessorio)

0,69 N·m

Cavo LAN

Cavo I/O
WV-QCA501A

Chiave esagonale da 5 mm 
(da procurarsi localmente)

Vite di blocco del brandeggio orizzontale (Vite di PAN): 2,7 N·m
Vite di blocco del brandeggio verticale (Vite di TILT): 4,3 N·m
Vite di blocco dell’imbardata (Vite di YAW): 2,7 N·m

YAW TILT PAN

Chiave esagonale da 5 mm 
(da procurarsi localmente)

Perno di montaggio della scatola 
di raccordo (accessorio)

OPEN


